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ВЕДИЙСКИЕ КАУЗАТИВНЫЕ ПРЕЗЕНСЫ 
С НОСОВЫМИ АФФИКСАМИ 

И ИХ ТЕМАТИЧЕСКИЕ ВАРИАНТЫ * 

Л. И. Куликов (Москва-Лейлен) 

1. К постановке проблемы 

Система презенса древнеиндийского глагола характеризуется фунда­

ментальным противопоставленш::м двух типов основ: тематическим ос­

новам (1, IV, VI, Х классы по традиционной классификаци:и) противо­
поставлены основы атематические (П, Ш, У, VH, VШ, LX классы). 
Каждая презентная глагольная словоформа допускает однозначную 

идентификацию по признаку «тематический VS. атематическнй» (за ис­

ключением нескольких форм, о которых будет особо сказано mпке). 
Тем не менее, граница между этими двумя классами не является до­

статочно четкой в том смысле, что для ряда глаголов наряду с атемати­

ческими формами засвидетельствованы формы, образованиые от тема­
тизированного варианта той же основы. для некоторых глаголов атема­

тические формы не засвидетельствованы текстами и реконструируются 

лишь на праиндоиранском (праиндоевропейском) уровне, ср. stha 
'стоять': *щrhati - засвидетельствована только тематизация Щ{hаti. 
Иногда атематические формы встречаются в более древних текстах, а в 

более поздних появляются тематические варианты, ср. rudh: rU1J.addhi 
(VH класс - начиная с «Pиrnеды» )/rundhati (тематизация - только на­

чиная с брахман) 'сдерживает'. Наконец, возможна си1Уапия, когда в 

одном и том. же тексте (т. е. на одном синхронном «срезе») сосуше­

ствуют атематические формы и их тематические варианты, ер., напри­

мер, i: in6ti (У класс)/invаti (темашзация по модели 1 класса) 'посыла­
ет'; sac: si~akti (Ш класс)lsаsсаti (тематизация) 'следует,1. 

С днахронической точки зрения общая тенденция очевндпа: темати­

ческие варианты постепенно вьпесняют атематические (см., напр., [2, 

* Первый вариант настоящей работы был написан как ПРИJIожение к канди~ 
датской диссертации. Георгий Александрович Зограф _. один из тех, кто оказал не­
оценR.\{)'Ю помощь автору этих строк при работе над диссертацией и подroтовке ее 

к защите. Эта статья - дань благодарности Г. А. Зографу, замечательному ученому, 

удивительно доброму и отзывчивому человеку. 

Автор пользуется случаем выразить. признательность всем, юо участвовал в об­
суждении статьи, и'в первую очередь - Т. Я. Елизаренковой и А. Лубоцкому, про­
читавшим рукопись работы и сделавшим много ценных замечаний. 
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с. 297]). Нас, однако, интересует синхронный аспект проблемы, до сих 
пор практически не обсуждавIIIИЙСЯ Б литературе. Соответствуют ли 

формальному различию между атематическими и тематическими (тема­
тизированными) формами одного синхронного среза какие-либо функ­

циональные различия? 

До сих пор господствует точка зрения (см., напр., [11, с. 27J), 
согласно которой тематизация не сопровождается никакими изменения­

ми в значении и правилах употребления форм. Отмечая факт появления 

тематизированных форм ДJIЯ целого ряда глаголов, авторы грамматик, 

как правило, даже не ставят вопрос {) функциональном аспекте этого 
явления (см., напр., [14, с. 344~351; 17, с. 265, 267, 269; 18, с. 254, 
260, 263]). Таким образом, считается, что формальное противопоставле­
ние атематических и тематизированных форм не сопряжено ни с каки­

ми различиями в плане содержания. В том, что касается собственно 

толкования глагола ИЛИ, скажем, значений, связанных со. способами 
действия, Aktionsarten (именно они могут выражаться основообразую­
щими презентными аффиксами), это, возможно, действительно верно. 

Тем не менее по крайней мере в одном отношении утверждение об от­

сутствии какой-либо содержательной функции у тематического элемен­

та представляется неточным: атематические формы и их тематизиро­

ванные вариантыI не вполне аналorичны с точки зрения синтакСИЧе­

ского поведения. 

Ниже мы попьпаемся показать, что в я.зыке «Pиrnеды», по-види­

мому, сymествовало функциональное противопоставление - хотя и не 

ВПOJmе строгое - атематических и тематических форм. 

2. Исходные понятия 

Прежде чем перейти к рассмотрению сфОРМУJшрованиой ВЬШIе про­
блемы, необходимо уточнить и доопределить некоторые исходные поня­
шя. 

2.1. Аmематические VS. тематические формы 

Как уже говорилось, каждая глагольная форма системы презенса мо­
жет бьпь однозначно охарактеризована с точки Jрения ОШIозиции «ате­
матический VS. тематический» (ср. in6ti VS. invati, Р[1!iш VS. p!:,piti и 
т. д.). Исключенне составляют·три группы форм. 

(i) Формы 3 pl.act. (ер. образования от корня hi 'погонять, торо­

пить': hinvanti, hinvan, ahinvan, hinvantll) и активное причастие на -ant-
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(типа Ыnу,mс-) - при условии, что корень не несет ударения (т. е. уда­

рение падает на -а- или же форма не акцентуирована). Действнтельно, 

эти формы MOryт бьпь проинтерпретировапыI и как атематические (если 

ПРИПЯТЬ морфемное членеIШе hi-nv-anti с ОКОНЧaIШем -anti), и как те­
матические (если допустить членеIШе на тематическую основу Ыnуа- и 

окончание -nti) 2. Если же удареIШе ОЮlЗьmается на корне, это одно­
значно свидетельствует о принадпежности дaIШой формы к тематиче­
скому типу, так как в соответствующих атематических формах ударе­
IШе может падать только на окончаIШе. 

(н) Формы 1 sg. med. типа Ыnуе (от корня Ы) - также безударныIe 

или с удареIШем на окончании. В частности, Ыnуе может рассматри­

ваться и как атематическая форма (от основы Ы-nу-), и как тематиче­

ская (от основы Ыnуа- с реryлярным окончаIШем -е). 

(iii) Наконец, существует возможность (цо крайней мере, теорети­
ческая) двоякой интерпретации форм презенса IX класса с основой на 
-nа-. Хотя тематизация этого типа приводит к сокращению дoлrотыI на­

ходящейся перед ОКОНЧaIШем гласной ii (атем. P!-fJа-ti ~ тем. P[fJ-а-ti), 
в формах субьюнктива тематическая гласная удлиняется, и тематиче­
ская форма снова становится неотличима от атематической (см. об 

этом, напр., [~4, с. 350]). Таким образом, формы типа p[fJati MOryт ин­
терпретироваться и как индикатив или субъюнктив от атематической 

основы (Pr-fJii-ti или p[-fJii-а-ti), и как субъюнктив от тематизированной 
основы (PrfJ-а-а-ti); формы типа miniima (1 pl.) - как субъюнктив от 
атематической или тематической основы. Трудности возникают с фор­

мами 2-го и 3-го лица единственного чнсла на -nii-s(i) и -na-t(i): не каж­
дый контекст позволяет однозначно определить (на основе семантиче­

ских критериев), в каком наклонении засвидетельствована данная фор­

ма - в индикативе (для форм на -na-si и-nа-ti), инъюнктиве (для форм 
на -na-s, -na-t) или субьюнктиве. Поэтому в дальнейшем мы будем ис­
ходить из строго формальных критериев и считать (потенциально) не­

однозначными не только все бесспорныIe формы субъюнктива, но и 
формы на -na-s(i), -nii-t(i). 

При квалификации форм (i-iii) авторы грамматик ориентируются 
обычно на то, какая нз парадигм - атематическая или тематическая -
лучше засвидетельствована у данного глагола; так, форма pinvanti гла­
гола р; (pinv) 'набухать, наполнять' (см. IШже) интерпретируется обыч­

но как тематическая, т. К. бесспорно атеМатическая форма pinvana­
засвидетельствована в «Pиrnеде» лишь однажды .. Однако этот крцтерий 
представляется нам слишком распльmчатым, поэтому на первом этапе 

ФормулировaIШЯ и верификации гипотезы о правилах употребления ате-
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матических и тематических форм мы будем придерживаться строго 
формальных критериев и ориентироваться не на дихотомию «атематиче­
екий vs. тематический», а на трихотомию «атематический vs. тематнче­
c.~.vs. нейтральный>,' относя к нейтральным формы, перечисленные в 
(I-Ш). Очевидно, что ней1'ральныIe формы не MOryт IШ подтвердить, ни 
опроверmуть предлагаемую IШже гипотезу об употреблении тематиче­

ских и атематических форм, поэтому при подсчетах они должны vчиты-
ваться отдельно. -

2.2. Неnереходные VS. nереходные (каузативные) употребления форм 

Проблема определения переходности шагола (точнее, глагольной 
. конструкции) достаточно сложна, и ее детальное обсуждеIШе вьmело бы 
нас за рамки данного исследования (подробнее об определении пере­

ходности на ведийском материале см., напр., [10, С. 25-39]). Orpанн­
чимся лишь указaIШем на то, что переходной мы будем назьmать всякую 

конструкцию с глаголом, имеющим обязательную валентность на пря­
мое дополнеIШе в аккузативе. 

Разумеется, прямое дополнеIШе может подвергнуться эmnшсцсу, во­
обще очень характерному для ведийских текстов, ср., наПример: sa id 
asteva prati dhiid asi~yan (6.3.5) з ',словно стрелок, собирающийся стре­
ля~, он накл~~ает)~трелуJ'; та, kQsya yakfaf!1 stidaт id dhur6 gii та 
vesasya prammato тape~ (4.3.13) не преследуй [нас] никогда за чье­

[IШбудь] колдовство, обмапыI, ни члена племеIШ, нарушающего [закон], 
IШ товарища'. Такие конетрукциимы тоже будем рассматривать как пе­
pexoд~ыe, они не свидетельствуют о факультативном характере аккуза­
тивнои валентности. 

Д1Iявсех анализируемых IШже глаголов (за исключеIШем mr) в РВ 
засвидетельствовaпы как переходные, так и непереходпыe уп~ебле­
ния, причем Iюследние соотносятся с первыми следующим образом: 

подлежащее непереходной конструкции соответствует аккузативному 

прямому дополнению переходной конструкции. При этом либо шагол в 

переходной конструкции является каузативом к соответствующему не­
переходному (т. е. имеет значеIШе 'сделать так, чтобы У' = 'каузировать 
Y',.!"~e 'У' - значеIШе глагола в непереходном употреблении; ср.: рга 
ущnа etv iinu~ak (5.22.2) 'пусть жертва отправляется надлежащим обра­
зом'~ jiitavedaso ... по yajiiaт invatu (10.188.3) 'пусть ДЖатаведас отпра­
вит нaпIY жертву'); либо пепереходнъlЙ глагол является пассивом к пе­
реходному (ер. IШже примеры с глаголом Ы); либо, наконец, непере­
ходпъlЙ шагол является рефлексивным (ср. ниже примеры сшаголом 
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subh). Первая ситуация засвидетельствована гораздо чаще, поэто~ в 
большинстве случаев, анализируемых ниже, термины «переходныи» И 
«каузативный» можно употреблять как синонимы. 

от переходно-каузативных констрУКЦИЙ следует отличать конструк-
ПИИ, в которых при непереходном глаголе, снабженном ~ре~еР,БО~, по~ 
является аккузативк':IЯ именная группа, ср.: saravye... gachamaran рта 
padyasva (6.75.16). Аккузатив в таких примерахпрямым дополнением 
не является, так как фактически управляется превербом (В язьncах типа 
русского они в основном соответствуют констрУКПИЯМ с, предлогом или 
послелогом, ер. перевод приведенного вьппе пассажа: О стрела... 01'­

прaRЛЯЙСЯ, лети ВО врагов'). В дальнейшем подобные случаи (ср., на­
пример, пассаж 1.35.9, упоминаемый в разделе 3) спепиально оговари-

ваться не будут. 
Система показателей переходности (каузативности)fнепереходности 

ведийскОГО глагола чрезвычайно сложна: некоторые глаголыI использу­
ют несколько конкурирующих показателей в одной и той же функпии. 
Не вдаваясь в эту проблему, отметим, что в системе презенса традици­
онно отмечается два основных показателя интранзитивизадии: суффикс 
-уа- (как под ударением - в этом случае он обычно является показате­
лем пассива, - так и безударный) и медиальный тип флексии. Ниже 
мы постараемся показать, что можно, по-видимому, х.отя и с оговорка­
ми, говорить еще об одном интранзитивнзаторе. 

3. Переходность и тематизация 

Хорошо известио (см., напр., [12, с. 214-218; 1]), что фо~мы, обр~­
зованные от основ с носовыми аффиксами (V, VH, IX классы в индии­
ской традиПИИ и их тематизация: далее будем назьmать их N-формами) 
в подавляющем большинстве случаев являются переходными (т. е. обра­
зуют переходные конструкции). Весьма харацерна (особенно для ран­
неведийского) ситуация, когда N -формы противопоставлены презентнЫМ 
форма~ от, других основ и ЯВЛЯ~)тf~ ~аузативами,~~. о~~ше~ к ~, 
ср. k{i: k~lyate 'исчезает' - k~ll!,att уничтожает, Е. еи идет - тои, 
invati 'посылает' и т. п. Эта закономерность соблюдается довольно по­
следовательно, но носит не безусловный характер: возможны ~aк~e не­
переходные употребления, ср.: tve.ras (~ dhu~a [~vati (6.2.6) твои сус­
той дым поднимается' (Гельднер: «Hefug stelgt dеш Rauch auf»). В дан­
ном случае форма P.lvati каузативоМ не является, хотя образована от 
основы с носовым суффиксом и противопоставлена таким формам, как 
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перфект или аорист со. значением 'пошел', 'отравился', 'вьппел'. Ав­

торы грамматик не усматривают в такого рода употреблениях N-форм 
никакой закономерности. Между тем, с нашей точки зрения, некото­

рые закономерности здесь все же обнаруживаются и формулируются 
они именно в терминах оппозипии атематических и тематизированных 

форм. 
для начала рассмотрим глагол ! 'двитаться, отравляться, приходить 

в движение; приводить в движение, пускать'. Атематич:еские формы 

(V класс презенса) засвидетельствованы почти исключительно в пере­
ХОДНЫХ (каузативных) употреблениях (12 раз; ер., напр.: indra... rn6т 
ара anavady/inJii (1.174.2) 'о Индра ... ThI пустил течь воды поток~, о 
безупречный'). Единственное нарушение этою правила приходится на 
поз~ю первую мандалу: savita... veti saryam аЬЫ kП1}еnа rtijasa dyam 
!,!ot/ (1.35.9) 'Савитар ... приводит в движение солнце, поднимается на 
небо через черное пространство'. д;пя форм, образованных от тематизи­

рованной основы !'.Iva- это правило нарушается гораздо чаше: засвиде­

тельствованы не только переходные, но и непереходные употребления. 
J}омимо упомянутого вьппе пассажа 6.2.6 ср. также: dhtinor adhi pravata 
а sa P.lvati (1.144.5) 'из укрьrmя он (Amи) устремляется к пологим 

,5. • . ' 
скл.онам , а также, возможно, sa havyavii! aтartya... agnir dhiyii saт Р! 
vatl (3.11.2). для второго пассажа общепринятой является переходная 
интерпретация ('он бессмертный возница жертв ... Arnи силой молитвы 
проводит (обряд»', которой следуют Елизареикова, Гельднер и Рену 

(БVР 12: 58), но возможна в ПРИНЦШIе и непереходная интерпретация, 
которую предлагает Грассман: 'Arnи движется посредством молитвы' 

(<<Gefiigt wird Agni durch Gebet»); заметим, что при таком переводе нет 
необходимости BoccTaнaвmmaть опущенное прямое дополнение. Как и 
следовало ожидать, непереходные У1Iотребления встречаются гораздо 

реже, чем переходиые; тем не менее для тематических форм они все 

же, по-видимому, не являются аномальными, чего нельзя сказать о фор­

мах от основы rno-/rnu-. 
Итак, правмь об Употреблении N-форм 11 переходных (каузативных) 

и непереходных конструкциях в языке «Pиrnеды» - по крайней мере 

для глагола [ - можно' сформулировать следуюmим образом: 

(I) атематические формы возможны только в переходных (кауза­

тивных) употреблениях; тематические формы также чаще обра­

зуютпереходпые конструкции, но допускают и непереходные 

употребления. 
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Таким образом, функцией тематическш"о элемента в данном случае 
является своего рода распm:рение «синтаксической свободы» глаголь­

ных словоформ (с N-аффиксами), в результате чего они приобретают 
спосоБНОСTh (хотя и довольно слабую) выступаTh в непереходных упо­
треблениях. 

4. МатеРИ3.l"1 

В данном разделе мы постараемся показаTh, что Сф~рмулированное 
вьппе правило со~дается практически без ИСКJПOчении для всех гла­
голов, засвидетельствованных в РВ как атематическими, так и темати­

ческими N-формами - всего их наСЧИThшается 13 (вместе с tud, о ко­
тором см. в соответствующем разделе). 

для каждого из глаголов в табличной форме указан~ число не­
переходных (пеперех.) и переходных (перех.) употреблении атематиче­

ских (А), тематических (Т) и нейтральных (неоднозначных с точки зре­

ния оппозипии «атематический VS. тематический») (н) форм. Подсчеты 

проводились по данным словарей Grassmann ([6]) и Lubotsky ([13]). В 
основном мы следуем классическим переводам К. Ф. Гельднера, Л. Репу 

и Т. Я. Елизаренковой; в некоторых случаях привлекаются также пе­

ревод Г. Грассмана и комментарии Г. Ольденберга. Из-за HeДOCTaтк~ 
места мы, однако, вьmyждены сокраТИTh собственно филологичесКШl! 

анализ текстов до минимума. В ряде случаев формы допускают как не­

переходную, так и переходную (каузативную) интерпретацию (как, на­

пример rnvati в упоминавшемся выше пассаже 3.11.2). Мы будем учи­
ThшаTh ~~~oгo рода случаи, приводя в соответствующей клетке таблицы 
две цифры (через дефис), первая из которых бу~ет указьmаTh мини­
мальное количество соответствующих употреблении (без учета всех не­

ясных случаев), а вторая - максимальное (с учетом э:?Iх случаев). Не 

ИСКJПOчено что детальный ра.збор некоторых пассажеи потребовал бы 
переСМОТР~Th интерпретацию тех или иных форм с точки зрения пере­
ходностиlнепереходности и несколько изменил бы приводимые в табли­

цах цифры. Тем не менее общая тенденция в употреблении атематиче: 
ских и тематических форм представляется нам достаточио очевидпои 

даже при предварительном и довольно беглом подсчете. 

Прежде чем перейти к анализу материала, следует упомянУ1Ъ еще 

две группы форм, которые несколько нарушают общее распределени~. , 
(а) Формы 3 sg. и 3 pl. с перфекmыми окончаниями типа hmve 

'погоняется' и hinvire 'погоняются' не будут УЧИThmЗThСЯ при подсче-
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тах. Во-первых, подобно форме 1 sg. шеd. (типа hinve), их следует ква­
лифицироваTh как нейтральные и, следовательно, они не Moryт ни под- ' 
держаTh, ни опровершУ1Ъ преwюженную гипотезу. ВО-ВТОРЫХ, Д1IЯ ряда 
глаголов целесообразно не включать эти формы в систему презенса, а 
интерпретироваTh их как перфект без редуплиКации - такое решение 
представляется оправданным прежде всего в тех случаях, когда обыч­
ный, редуплиЦИрованный перфект Д1IЯ данного глагола в РВ не засвиде­
тельствован (как у глагола hi). 

(6) Отдельно от других атематических форм будут рассматриваться 
медиальные причастия на -ала-. Дело в том, что синтаксическое по­
ведение этих причастий существенно отличается от синтаксического 
поведения соответствующих финитпых форм (как активных, так и ме­
диальных), характеризуясь, rpубо говоря, большей свободой. Иными 
словами, такие формы очень часто являются лабильными, т. е. засвиде­
тельствованы и в непереходных, и в переходных КОНструкциях. Типич­
ным примером может СЛУЖИTh прнчастие hinviina-, которое 18 раз за­
свидетельствовано в пепереходных (пассивных) употреблениях (ер. [n­

dur hinviin6 ar~ati tir6 varii~y avyayii (9.67.4) 'сок, приводимый В дви­
жение, бежит через овечью цедилку') и 10 раз - в переходных (ер. dhf­
уо hinviina u1fjalJ (2.21.5) 'возбуждающие поэтическую мысль Ушид .. 
жи') 6. В СВЯЗИ С этим причастия на -аnа- должны рассм,нриваThСЯ от­
дельно от всех прочих атематических - финиmых (ФФ) _ форм (ак­
тивные причастия на -ant-, как уже ГОВОРlIЛось, должны бьnъ отнесены 
к нейтральным формам, а если ударение падает на корень - к темати­
ческим); Д1IЯ этих причастий мы будем указьшать соответствующие циф_ 
ры в отдельной строке таблицы (МП - медиальные причастия). 

В Соответствии с типом атематического презенса выделяется три 
группы глаголов. 

А. Глаголы, для "оторых засвидетельствован nрезеnс V lCЛасса 
и его тематuзацuя 

1. i 'идти, двигаThСЯ; ПРИВОДИTh в движение, посылать'. 
для этого глагола N-презенсы засвидетельствованы почти исклю­

чительно в переходных конструкциях, ср.: [ghayama.lJa invasi fatrum 
(1.176.1) 'неистовствуя, Thl обращаешь в бегство врага'. Один раз за­
фиксирована конструкция с тематической формой invasi, которую 
Гельднер переводит как непереходную: vt~ii yajfi6 уаm invasi (8.13.32) 
'подобна быку жертва, к которой Thl идешь,7 (<<Bullengleich ist das 
Opfer, lU dem du kоmшst»). Впрочем, сам же Гельднер допускает и кау­
зативную интерпретацию: ' ... жертва, которой тыI содействуешь'. 
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Неперех. Перех. 

А - 9 

Т 0-1 31-32 

Н - -

С;Iабая засвидетельствованность непереходных тематических ФОРБМ 
не onpOBepr?CT rnпотезу (1): тематизация делает непереходные употре .­
ления IЮЗМОЖНЫМИ, но не обязательными. Почти полное ИХ отсутствие 

можно вероя'шо, объяснить тем, что для глагола i хорошо засвидетель­
СI1юва~ы непереходные презенсы друrnх типов (П И, реже, 1 IШасса~: 
которые и ВЬШОJШЯЮТ функцию антикаузативов. Напротив, в глагольная 

СИСТеме С, ji и pi (см. ниже) преимущественно каузативные N-презенсы 
явно доминируют, и лакуна, связанная с отсутствием непереходных 

форм, заполняется тематическими Формами. 

2. [ 'двитаться, приходить в движение; двшать, приводить в дви­

жение'. 

Неперех. Перех. 

А 1 12 

Т 2--3 7-8 

Н - б 

Непереходные употребления глагола { подробно анализируются в 

предьщущем разделе. Отметим еще раз, что ещmственное исключение 

из сформулированного выше правила (атематическая форма в непере­

ходном употреблении) приходится на позднюю первую мандалу. 

З. ji 'оживать; оЖИБЛЯТЬ, побуждать, усиливать'. 

Неперех. Перех. 

А - 1 

Т 1-2 45-46 

Н - 1 
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Этот глагол безукоризненно следует сформулированному выше пра­
вилу. Атематическая форма, засвидетельствованная, правда, ЛИlllli ощш 
раз, образует каузативную конструкцию: рn] уа bhamim pravatvati mall­
па jin6~i таЫnГ' (5.84.1) '[ты, о ЗеМ}ПI,] которая стрясает почву своим 
величием, о оби:льная реками, о великая'. Засвидетельствован по край­
ней мере ОДИН бесспорны:йслуч:ай непереходного употребления темати­
ческой формы: sa jinvate ja!hare~u pmjajfiivan vt~ii citnJ~u nanadan па 
sif{lhil~ (3.2.11) 'Роднвши:йся в разных угробах, ОН оживает -- бык, ре­
ВУЩИЙ, словно лев' (об Aпm). 

Есть также ощm спорный фрагмент; tasmii агат gamiima УО yasya 
k~ayiiya jinvatha аро janayathii са na~ (10.9.3). Здесь в пршщипе воз­
можна непереходная интерпретация: 'К тому мы пусть придем, к чьему 
дому вы спеmнте, о воды, и ВОЗРОЖдаете нас' (ер. у Грассмана: (<<Ffu 
solchen gehen wir епсЬ zur Hand, zu dessen 8Hz ihr eilend naht, ihr Was­
ser шасhеt kraftig uns»); однако Гельднер и Рену следуют переходной 
интерпретации (Гельднер: «Dеш шбсhtеп wir епсЬ recht kommen, ffu 
dessen Haus ihr uns erfrischet und neugebaret, ihr Gewassel'»; Рену: 
«Mettons nous 11 disposition de се [patron], ропт la residence duqllel УОIIS 
[nous] vivifiez, I б Еаих, et vous IЮUS engcndrez», ЕУР 15: 126). 

4. pi 'набухать, наполняться; наполнять'. 
Среди тематических форм большинство (примерно две трети), как И 

ожидается, образуют переходные конструкции; однако для мещшльньv( 
форм чаще засвидетельствованы непереходные употребления (см. [4, 
с. 32]), ер.: agne ... urja pinvasva (3.3.7) 'о Arn:И! .. Налейся силой!' 

Атематическая основа засвидетельствована лишь однажды: dhiyah 
pinvanal} svasare па giiva~ (9.94.2) 'молитвы, набухающие, СЛОВНО кора'­
БЫ на вьП'оне'. 

Неперех. Перех. 

фф - -
А 

МП 1 -

Т 25 42 

Н - 1 
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5. hi 'устремляться, спепmть; погонять, ТОРОIIИтъ'. 

Неперех. Перех. 

фф - 31 
А 

МП 18 10 

Т - 2 

Н - 43 

для этого шагола непереходные употребления представ.лены пассив­

ными конструкциями с медиальным причастием hinvana- 'погоняемый'; 

это же прича;,;:mе образует и переходныIe конструкции, выступая в зна­

чении 'погоняющий, приводящий в движение, возбуждающий' (ср. при­

меры в начале данного раздела). Фнниmые формы встречаются только 

в переходных конструкциях, ср.: hinvanty asvam arQJ}arrl па nityam 
(3.53.24) 'они погоняют собствениого коня, словно чужого'. 

В. Глаголы, для которых засвидетельствован nрезенс VII класса 
и его тематuзацuя 

6. [1 'тянуться, устремляться, вьщеляться; вьпяmвать, вьщслять, от­

давать предпочтение'. 

Семантика этого шагола сложна и сильно стерлась. исходным его 

значением было, верояmо, 'вьпяrnвать(ся) в прямую линию' (см. [7, 
с. 314--317]). В переходных употреблениях r;} имеет значение 'вьпяги­
взть, отдавать предпочтение'; с превербом ni - 'ПОДЧИIIЯть, поко­
рятъ' (см. в связи с семантикой этого глагола комментарии Гельднера 

к 1.95.7). 
С этим шаголом связано, пожалуй, нанбольшее число проблем во 

всей рассматриваемой ГРyшIе. К сожалению, за недостатком места мы 

не можем подробно рассмотреть все веясные фрагмевтыI; остановимся 

лишь на тех, которые содержат атематические формы, т. е. имеют ре­
шающее значение для верификации правила (1). 

переходныIe употребления зтематических форм засвидетельствова­

ны 5 раз, ср., напр.: kim i~!fisva ЩагaSmiг eta isanasas (aгu~a r:il}ate 
nfn (1.122.13) 'вьщелят ли Иппашва, Иппарашми, эти победоносные 
~астители, мужей [:::: певцов]?' 8. Имеется одно бесспорное исключе­
ние из правИJIa (1) - непереходная конструкция sam asminn [fijate 
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giralJ 0.6.9) 'К нему [Индре] устремились вместе [все] голоса'. Заме­
тим, однако, что [iljate употреблено здесь с пре!lербом sam, который 
способен сильно модифшщровать исходное значение глагола и вместе с 
медиальной флексией существенио повышает верояmость непереход­
ных употреблений, особенио с социативным значением ('делать что­
либо совместио'); см. [4, с. 95-96]. Существенно, что. как и в случае с 
глаголом [. это исключение зафиксировано в поздней первой мандале. 

Тематические и нейтральnые формы чаше образуют каузативные 
КОНСТРУКЦИИ, но допускают и непереходные употребления, ср.: sa 
jihvayii caturanlka [fijate (5.48.5) 'этот четыIеxлиtrnй тянется языком' 
(видимо. об Amи). для активного причастия [fijant- непереходные упо­
требления засвидетельствованы даже чаще, чем переходные - 4 раза: 
ср. 1.95.7; 1.172.2; 4.38.7; 4.38.8. 

Следует упомянуть еще одну неяснуlО форму - rnjata, засвидетель-
ствованную в непереходной конструкции: rejayad ~Г~a ... evay/imarut 
уеnа sahanta riljata (5.87.5) ' ... все сотрясает бык [== B~J ... с которым 
марутыl охотно идут, с которым они победоносно выделяются' (так у 
Гельднера: « ... шit dеш sie siegend sich аuszеicJшеп») 9. Такой перевод 
предполагает, по-видимому, что [fijata - форма 3 pl. inj. med., т. е. яв­
ляется атематической и тем самым нарушает правило (1). Между тем 
можно иитерпретировать эту форму и как тематическую: Грассман в 
словаре к Ри:гведе снабжает ее пометой 2. р. [6, Sp.281], МакдонеmI 
считает, что [fijitta - это форма 2-1'0 лица множественного числа им­
ператива [14, с. 330J, верояmо, имея в виду перевод 'отличитесь, побе­
ДОносные' (7). Наконец, Гельднер в комментарии к 1.95.7, упоминая 
различные употребления глагола [1, ука:зьmает, между прочим, что Б 
пассаже 5.87.5 употреблена активная (!7) форма. Ситуация, таким обра­
:юм, запутывается окончательно, так как становится совершенно неяс-
110, какую же все-таки интерпретацию формы [fijаtаимел в виду Гельд­
пер. Вопрос о грамматической характеристике этой формы приходится 
оставить OTKPbIThIM:. 

Итак: 

Неперех. I Перех. J 
А 1-2* 

I 
5 I 

1-3 * --
т 4-5 

Н 4-5 J 4-5 

* в связи с неясностью формы !!ijafa (5.87.5). 
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M"'~"C"'" на обилие проблем, связанных с глаголом {), общая тен­
ДСh'1lИ'Я, сформулированная в :виде правила (1), похоже, справедлива и 
ЛДЯ него. Любопытно, что Гельдвер отмечает (В комментарии к 
РЕ 1.95.7) аномалыюсть поведения [} с точки зрения оппозиции «ак­
тив ~ медий»: активные формы большей частью встречаются в непере­

ходных конструкциях, медиальные - в перехоДных. На это указьmает и 
отмечая, что «переходное значение шюхо согласуется с медиаль­

HblJ:>1 залогом» (ЕУР 4: 29), и предлагая на основании этого перевод 

псuсреходной конструкцией для пассажей, перечисленных в при­

меч. 9. аномалию удается объяснить, еСJШ принять во внима­

ние распределение (1): дело в том, что в перечисленных Гельдиером 
случаях непереходиых употреблений активных форм фигурирует прича­
стис на -ant- - нейтральная форма, которая может бьпь отнесена к те­
матической парадигме; что же касается переходиых употреблений ме­
диальпых форм, то все они как раз приходятся на атематическую чаСIЪ 

парадигмы. 

7. tuj '(резко) двигаться; толкать, понукать, выбивать, изливать 

Неперех. Перех, 

фф - 2 
А 

МП - 2 

Т 1 -

Н - 2 

Атематические формы засвидетельствованы только в переходных 

конструкциях. Единственное непереходное употребление отмечено для 
медиального тематического причастия: suretasii sravasa tufijaтiinii abhi 

prtaniiyiiihr 6deviin (3.1.16) 'возрастающие благодаря славе пре­
KpaCHOГ~ семени, да осилим мыI безбожных противников'. 

8. tu.d 'ПРОНИКа1Ъ; толкать' . 

Неперех. I1ерех. 

А - -

т 1 -
Н - -
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В РВ засвидетельствована только тематическая форма: nи cit sahojIi 
aтtto ni tundate (1.58.1) 'разве можно погонять (букв.: «разве погоняет­
ся») рожденного силой, бессмертного?' Атематические формы не за­

фиксированы в РВ, однако мы сочли возможным присоединить tud к 
исследуемой группе глаголов на основании засвидетельствованного 

1 раз в «Атхарваведе» (В неясном стихе 6.22.3) медиального причастия 
tundiina-. 

9. subh 'сверкать, украШа1Ъ себя; украшать, очищать'. 

Неперех. Перех. 

фф - 0-1 
А 

МП _. 1 

Т 12 9-10 

Н - 8 
--' 

из атематических форм засвидетельствовано только медиальное 

причастие: agni!J... sitmbhд.nas tanvaт svam (8.44.12) 'Агни... очи­
щающий свое ~ело'. Кроме того, в стихе 10.95.9 зафиксирована фор·· 
м:а suтbhata: (а iitayo па tanvalJ sufribhata sva. Ольденберг. Кёйпер [12, 
с. 134], Хоффман [8, с. 203], Йоахим [11, с. 161] и Гото [5, с. 309] ин­
терпретируют эту форму как 3 pl. inj. тед. от атематической основы, 
предлагая перевод 'они, словно водяные птицы, очищают свои тела', и, 

таким образом, относят sumbhata к атематической парадигме. Гельднер, 
Грассман [6, Sp. 1405] и МакдонеJШ [14, с. 426] интерпретируют ее как 
2 рl. (Гельдиер: «daIШ тасЬ! еше Leiber sсhбп wie die Wаssеrvбgеl»), 
т. е. связьmают с тематической парадигмой 10. 

Тематические формы одинаково хорошо засвидетельствованы и 
в непереходных (ср.: ара iva pravatii sitтbhaтiinaJJ (3.5.8) 11 'словно IЮ­
ДЫ, низвергающиеся вниз, украшающие себя'), и в переходных конст­

рукциях (ср.: dlitii rJdhainsi sumbhati (1.22.8) 'даритель делает дары 
прекрасными'). 

с. Глаголы, для которых засвидетельствован презенс lх класса 
u его тематuзацuя 

10. gf 'петь, воспевать'. 
Этот о глагол составляет наибольшую проблему во всей исследуемой 

группе. ни тематические, ни нейтральные формы не отмечены в непе-
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реходных употреблениях, и в то же время несколько раз засвидетель­

ствованы непереходные (пассивные) конструкции с атематическими 

формами. Первое само по себе еще не опровергает правила (1) (ср. вы­
ше о глаголе О, однако второе требует специальных объяснений. В свя­
зи с этим следует отметИ1Ъ следующее. 

Во-первых, бесспорно тематическая форма засвидетельствована для 

gr лишь однажды: аЬЫ tva purvapitaya indra st6mebhir ayavalJ samleina­
s~ rbhGvah sam asvaran rudrii grnanta piirvyam (8.3.7) 'тебя, о Индра, 
чтобы n'l ~epBЫM вьшил, призьm~т хвалебными песиями, с шумом вос­
хваляют вместе рибху, воспевают pyдpы как первого'. Обратим внима­

ние на тот факт, что единствениая засвидетельствованная тематизация 

представлена формой 3 pI. inj. на -anta, занимающей особое место в 
глагольной парадигме. Этому вопросу специально посвящена работа 
С, Джемисон [9], которая показала, что формы на -anta сами по себе 
еще не являются свидетельством существования полнопенной медиаль­

ной парадигмы, так как часто они попросту используются вместо ак­

пmной формы на -аn. Развивая идею Джемисон, можно бьшо бы доба­
ВИ'lЪ, что аналогичным образом формы на -anta не могут служиn, и бес­
спорным доказательством существования тематической парадитмы, т. к. 

замещаемая ими форма на -аn является не тематической, а ней­

тральной. Это как будто справедливо в данном случае: в приведенном 

ВЬШ1е пассаже g [l'Jдntа стоит рядом с asvaran, и предположение о том, 
что эта форма использована вместо *g[l'}an, представляется, по мень­
шей мере, не лишенным оснований, что заставляет серьезно УСОМIШn'СЯ 

в правомерности включения gr в исследуемую IРУППУ глаголов - в та­

ком случае отпадают и проблемы, связанные с этим глаголом. 

Однако даже если включать глагол gf в анализируемый материал, 
сам факт нарушения им распределения (1) оказьmается при ближайшем 
рассмотренни не столь уж очевидным. Одно из непереходных употреб­

лений атематических форм приходится на позднюю первую маидалу: 

h6tii g[fJ,lta ukthусф 0.79.12) '[Arnи] воспевается как хотар, достойный 
гимнов'. Дважды отмечена непереходная конструкция с формой gt:1'}I~e, 
интерпретация которой не вполие ясна, ср.: indra gп.tIsа u stu~e mahIiт 
ugra Шinаkft (8.65.5) 'Индра, n'l воспеваешься и восхваляешься как ве­

ликий мо~ий создатель благ'. Такой перевод предлагает Гельднер, ко­
торый, однако, сам же отмечает, что возможна и другая трактовка форм 
на -se в этом пассаже 12 - как форм 1-го лица единственного чнсла с 
шпативным значением: 'я восхваляю и воспеваю [тебя]'; так переводит 

и Ольденберт [15, с. 307]. Такая интерпретация формы gt:r,tf~e не вызы­
вает сомнений в целом ряде случаев (ср., напр.: prati viim siira ~dite 
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mitram gnli~e varu1'}am (7.66.7) 'я вновь призьmаю вас обоих на восходе 
соmща, Митру и Варуну'). Менее вероятна такая интерпретация в не 
совсем ясном пассаже tam й nйnат vr}anam anytitha cie ehiiro уде chak­
га vi duro 8!IJlfe (б.35.5) '1( этой оБIЦИИе (приди] сейчас как прежде, 
ибо n'I, о могучий, восхваляешься как герой, который рас [крыл] двери' 
(Гельднер: «Zu diesem Opfernand (?) [komm] jetzt wie sonst, да ди, 
Machtiger, gepriesen wirst als Held, der die Tore aufschlieBt»; ер. также 
перевод Ольденберга в его комментариях к «?иrnеде»: «Wenn дп als 
Held, Gewaltiger, die Тorе аиЛ besungen wirst»), хотя и здесь, по-видимо­
му, нельзя совершенно Исключиn, переходную интерпретацию: '[тебя] 
хочу я восславить, о могучий; ибо [n'l], герой, рас [крыл] двери'. 

За вычетом позднего употребления в 1.79.12 и двух не совсем ясныIx 
пассажей 8.65.5 и 6.35.5 остается лить один бесспорньm пример непе­
реходного (пассивного) употребления атематической формы: gpllte agnir 
etarI Ш1 sfi~ai1;l (5.41.10) 'Агни восхваляется, словно скакун по~щритель­
ными речами'. 

Неперех. Перех. 

фф 

А 
2-4 около 40 

МП около 50 4 

Т - 1 

Н - около 110 

11. р[ 'наполняться; наполнять, дариn,'. 
Этот глагол безукоризненно следует распределению (1): 

Неперех. Перех. 

А - 11 

Т 2 27 

Н - 41 

Тематические формы 13 дважды отмечецы в непереходных КОНС1РУК­
циях: 6ruvyaea~ p!IJatam еЬhiгаnnаЩ (3.50.1) '[Бог,] способньm много 
вместип" пусn, он наполнит себя этими кущаньями' (об И:ндре); abhi 
tгiрп!hаЩ savanefu s6mair тМе susipra mahtibhiJ:t P!IJadhvam (7.37.1) 
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'в опьянении МОЩНО наПOJIНИтесь при выжиманиях трех спинными со­

ками, о прекрасногубые' (Гельднер: «FiШеt еосЬ bei den ТсankорСеш 
mit dem dreirtick:igen Soma bei dem Rauschgelage machig an, ihr Sсhбп­
lippigen!» ) 

12. ml 'изменяться; изменять, уменьшать, нарушать'. 

Неперех. Перех. 

фф - 8 
А 

МП - 4 

Т 1 3 

Н 1-3 около 50 

Одна из бесспорных тематических форм отмечена в непереходной 

КОНСIРУКЦИИ: Ii (е supar1}ii aminantaт eva* (1.79.2) 'орлы твои измени­
лись по своему обычаю'. Зафиксирована по меньшей мере одна бес­

спорно непереходная конструкция с активным причастием: imlkam asya 
па minilj jtmasaJ:t puraJ:t paiyanti (5.2.1) 'люди не видят перед собой его 
изменяющееся лицо'; не исключена непереходная интерпретация и для 

причастий в 10.108.11 (ср. комментарий Рену, ЕУР 16: 161) и 10.88.13. 

13. mr 'дробить, перемальmать, уничтожать'. 
Неперех. Перех. 

А - 1 

Т - 9 

Н - 4 

для mт непереХОДНЬJе употребления вообще не засвидетельствованыI 

ни для N~Форм, ни для форм от каких-либо друтх основ;отмеченыI 
только переходные конструкции, ер.: abiidhetham am!'Jataf!'l n! satrun 
(4.28.4) 'вы оба [Индра и Сома] угнетали, разбивали врагов'. Такие упо­
требления не имею,[, следовательно, непереходной пары, что отличает 

от всех рассматривавшихся вьппе глаголов. Иногда, правда. его ИН-
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терпретируют как каузатив к mг 'умирать' (по аналоmи с хорошо за-
р , 

свидетельствованным типом k~lyate 'исчезает'~ k~i1Jiiti 'уничтожает'), 
отмечая, впрочем, вторичный характер этой связи. 

5. Заключительные замечания 

Итак, общее правило о синтаксическом поведении презентных N­
форм в РВ может бьrrь представлено Б виде следуюшей таблицы: 

Непереходные Переходные 
употребления (каузативные) 

употребления 

АтематИче-
финитные формы - + 

ские формы медиальные причастия на + + 
-аnа-

Тематические формы (+) + 

Таким образом, есть некоторые основания расширить список ис­
пользуемых в системе презенса интранзитивизаторов (формальных по­

казателей непереходности), к которым традиционно относят суффикс 
-уа- и медиальный тип флексии, присоединив к этому перечню темати­
зацию. Разумеется, тематизацня не может конкурировать с первыми дву_ 
мя показателямипо регулярности и частотности маркирования непере­
ходного типа конструкции; строго говоря, следовало бы даже считать 
тематизацию не показателем интранзитивизации, а своего рода сигна­

лом, указьmающим на то, что верояmость непереходного употребления 

несколько возрастает по сравнению с соответствующей атематической 
формой. В то же время не следует и недооценивать роль этого явления; 
в HeKoтopbIX случаях тематизация даже «подавляет» такой показатель 
переходности, как активный тип флексии (см. вьппе о глаголе rj). 

До сих пор мы не пьпались объяснить закономерность (I): почему 
именно тематические формы обнаруживают большую степень «синтак­
сической свободы». Мы, к сожалению, не можем дать исчерпьmающего 
ответа на этот вопрос. Вероятным представляется следующее объясне­
ние: переходность (каузативное значение глагольной словоформы) была 
связана в первую очередь с N-аффиксами (-n6-/-nи-, -na-I-n-, -na-I-nl-). 
При тематизации носовой аффикс фактически перестав ал существовать: 



112 СТХАПАКАШРАДДХА. Сборник статей памяти r. А. Зографа 

возникал новый корень (квази-корень, ер.: [18, с. 260]) - pinv, [nj, р[,! и: 
т. д. Образования от этого корня продолжали «по инерции» употреб­
ляться преимущественно в переходных (каузативныI)) конструкциях, од­

нако правило, связанное прежде всего с наличием носового аффикса, 
соблюдал ось несколько менее строго. 

Отдельного рассмотрения требует вопрос о судьбе этого распределе­

ния в период после «pиrnедыI>.. Мы не имеем возможнос'ш остановиться 

сейчас сколько-нибудь подробно на этой проблеме, однако отметим, 

что, по-видимому, очень скоро это правило начинает нарушаться; не 

случайно практически все исключения из распределения (I) (атематиче­
ские формы в непереходных конструкциях) приходятся на позднюю 

первую мандалу. 

В заключепне отметим еще одну любопытную закономерность, свя­

занную с распределением (1): почти для всех глаголов рассмотренной 
ВЬШIе группы непереходныIe и переходные употребления образуют кау­
зативную пару ('X'~ 'деЛа1Ъ так, чтобы Х'; 'каУЗИРОВа1Ъ Х'). и­

сключение составляют только hi иgf, У KOTOPbIX непереходныIe упот­

ребления являются пассивными (впро~ем, включение последнего в ана­
лизируемую группу вызывает сомнения), а также т, (который, однако, 

может быrь соотнесен с 'умирать'). В то же время не попадают в 
этот класс ввиду отсутствия тематических форм в РВ такие хорошо 
засвидетельствованныIe шаголы с N-презенсамн, как kr 'делать', t[d 
'пробивать, расщеплять', rudh 'сдерживать', gr(b)h 'хватать'. Не ис­

ключено, что в ранпеведийском тенденция к тематизаuии N-форм суще­
ствовала преимущественно для тех глаголов, которые в СИJIУ своей се­

мантики способны были обраЗ0вьmать каузативную пару ('идти' ~ 'посы­
лать', 'бежать'~'rnать', 'наполняться, набухать'~"напОЛНЯTh' и: Т. п.)14, но 
не для глаголов типа rudh ('7'- 'сдеРЖИВа1Ъ'), g[(b)h ('?'- 'хватать') и 

им подобных, т. е. тех переходных глаголов, в толковании которых 

нельзя вьщелить компонент 'каузировать'. в поздневедийский период 

эта тенденция, похоже, нарушается довольно часто: в брахманах появ­

ляется тематизация rundhati, в упaниmадах - grhr;ate. Однако для мно­
гих из перечисленныIx ВЬШIС глаголов тематические формы в санскрите 

вообще не засвидетельствованы, что позволяет говорить о существова­
нии косвенной связи между правилам (1) и способностью того или шю­
го глагола к образованию тематических форм. 

Примсчания 

1 Специальных комментариев требует вопрос об устройстве описания: правомер­
но ли помещать формы, образованные от атематических N-OCHOB, и тематические N­
формы в одну словарную статью? Некоторые словари и грамматики отвечают на этот 
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вопрос отрицательно, хотя и не всегда вполне последова:гельно: так, Г. Грассман [6] 
различает корни ji2 Н jinv 'ОЖИRJIЯть, побуждать', тиг/таг и mt:'J 'дробить, yЮiчто­

жать' (хотя объедиияет в одну словарную статью формы, образованные от основ ргn 
d-Iprnf- и ргnа-; ino-linu- и inva-). Мы, однако, не видим достаточных оснований ~ 
тогоа, 'чтобы о ~ьщелять в подобных случаях две лексемы, одна из которых ассоцииру­
ется с атематнческими образованиями, а другая - с тематическими. Во-первых, как 

уже было сказано, тематизация не сопровождается никакими изменениями в семан­
тике глагола; ВО-ВТОРЫХ, с формальной точки зреиия она носит вполне реl)'ЛЯРНЫЙ 

характер, что позволяет отнести ее к реl)'ЛЯРНЫМ словообразовательным моделям, 

наря? с атематической аффиксацией. 

Уместно напомнить, что именио форма 3 pl. act. послужила отправным пунк­
том для образования тематических парадигм у спрягавшихся первоиачально исклю­
чительно по атематическому типу глаголов; см., напр., [2, с. 297J. 

3 Здесь и дапее в скобках даются ссылки на стихи «Ригведы». 
4 Восьмой класс (тип (аn - tanoti 'тянет') мы рассматриваем вместе с пятым (за 

исключением, разумеется, презенса karoti 'делает', в образовании которого НОСОВОЙ 
аффикс не участвует). 

5 Перевод Елизаренковой, следующей Рену. Возможен и перевод с переходным 
глаголом, предrюженный Гельднером: «Аив dem Versteck Ьесаив zieht er seine ВаЬ­
пеш>, но его трактовка представляется менее вероятной. 

6 Эта проблема заслуживает отдельного рассмотрения и ее обсуждение в данной 
работе не преДСТЗRJIЯется ВОЗМОЖНЫМ: несколько подробнее об этом СМ. [3]. Укажем 
лишь, что причастия на -аnа-, по-видимому, с одной стороны, сохраияют СВЯЗЬ с со­

ответствующим типом презенса (что объясняет их переходные употребления), с дру­

гой - берут на себя функиию пассивных причастий, заменяя причастия на -таnа- от 
основы пассива на -уа-, которые в ранневедийском образуются от гораздо меньшеro 
числа корней, нежели IJ более поздних текстах. 

7 При таком прочтении аккузатив уаm не является прямым дополнением. 
8 Мы следуем переводу Гельдиера. для этоro пассажа, а также для 1.141.б, 2.2.5 

И 1.143.7, где формы rлагола rJ употреблены, ПО-ВИДИМОМУ, в одном и том же значе­
шш, Рену и Елизаренкова преДJIагают непереходную интерпретацию: 'направляться, 
бросаться [К кому-либо]' (у Рену - "Бе diriger уеГБ, tendre vers, aspirer а", см. E'v'P 4: 
29. Ср. преДJIагаемый Елизаренковой перевод 1.122.13: 'А что, Ишташва, Иштараш-

. ва, эти повелители СИЛЫ превосходства бросятся [награждать] мужей?'). Интерпрета­
ция Гельднера предстаRJIЯется нам, однако, более вероятной, см. ero комментарий к 
1.143.7. 

9 Примерно так же переводит и Рену: ", .. 100 tareau [Visnu] ... fait trembler [J'Uni­
уеСБ] ... [С'ев! lui] ауес qui se laissel' рошsel' ев avant [les M~rut, dieux] dошiпаtеuгs" 
(EVfo 1 О: 39). 

Однако в переводе 187б~! 877 гг. эта форма, по-видимому, интерпретируется 
Грассманом как З-е лицо множествеиноro числа: «dann scbmiickcn ме ihre Leiber wie 
Tauchenten». 

11 Констрyкnии С tanvam, выполняющим фактически функцию рефлексивного 
местоимения ('(украшающнй, очищающий] свое тело = себя') и в то же время явля­
ющимся прямым дополнением (ер. 8.44.12), мы относим к переходным, в отлнчие от 
кон~~рукций, где рефлексивное значение выражается в глаroльной форме (ер. 3.5.8). 

13 О формах на -se СМ., напр., [! 5, с. 306-3! 1; 17, с. 268J. 
К тематическим формам мы также относнм образованный от тематической 

основы инфинитив pt;IJadhyai (б.67.7) 'чтобы наполнить'. 
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14 Конечно, можно ГОВОРИТЬ лишь о слабой тенденции, а не о строгой законо­
мерности: далеко не все глаголы, имеюшие такую семантику, образуют в РВ темати­

ческие формы, ер. г! 'течь; пускать (течь), устремлять', k./f 'исчезать; уничтожать'. 
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Summary 

ТНЕ "N-FORМS" OF ТНЕ CAUSATIVE PRESENТ AND THEIR THEМAТIC 
VARIANТS IN ТНЕ УЕШС 

L. 1. Kulikov (Моsсоw-Lеidеп) 
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The рарег deals \vith the analysis of the group of (Ье Vedic verbs having two 
variants of the Present Stem, related, respectively, to the"Thematic" (1, IV, VI, Х 
classes) and "Athematic" (п, Ш, У, VШ, IX classes) types (cf., e.g., in6ti [У 
class] /1 invati [1 class] "sends"; sisakti [Ш class] 11 sakati [1 class] "follows" 
etc.). According to the mОБ! of the grammarians, both variants were used in the 
Vedic texts quite indiscriminately. The author attempts to trace the functional dif­
ference in the syntactical use of the so-called "N-Forms" (classes У, vп and IX) 
in their both - "Thematic" and "Аthешаtic" variants. Having analized (Ье syntac­
tical епvirоnшепt of 13 verbs (l- "to go, to move; to send"; r- "to move, to bring 
iпtо action"; ji- "to соте back to Hfe; to revive"; pi- "уо Ье fШеd; to fШ"; hi- "to 
Ьшry, urge оп"; rj- "th stretch out; to select"; tuj- "to тоуе energetically; to риБЬ, 
shove"; tud- "to push, to penetrate"; subh- "to sparkle; to clean"; gr- "to sing; to 
praise"; рг- "to Ье filled; to fШ, to give а present"; тТ- "to change"; and тr- "to 
destroy, to crash") in the hуmпs of the ~veda, {Ье author сотеБ to the conclusion 
that the Athematic variants оссш only in ttle Transitive/Causative constructions, 
while the Thematic forms, which аге а180 most frequently used as Transitives, сan 
Ье found - in some cases - in the Intransitive constructions аБ .well Rule 1). The 
shift of the verbal stem from the "Athematic" 10 the "Thematic" type could Ье те­
garded - together with the generally acknowledged Intransitive-markers like {Ье 
"passive" suffix -уа- and the system of media! flexions - аБ опе of БисЬ "Intansi­
tivizers" inthe Vedic language. It is possible, that, а! an early stage, the "N-af­
ПхеБ" (-nb-I-nu- . -na-I-n- , -na-I-na-) conveyed the meaning of the Transitivi­
ty!Causativity; later the formation of the new "quasi-roots" (pinv-, rfij-, Prn- etc.) 
of the "Thematic" type ledto the development of the sporadic Intransitive иБе. 

ПАССИВ В ПАЛИ 

А. В. Парибок (с.-Петербург) 

м а т е р и а л о м и с с ле Д о в а н и я послужила роспись прозаиче­

ски:хканонических и комментаторских палийских текстов объемом 
около трех тысяч страниц. Диахроническая неоднородность (от сутт в 

составе никаu к комментарию на Джатакu и Дха.м.маnаду) выражает 

тенденцию грамматического развития, которая нас здесь и будет зани­
мать. Пали - самый ранн:ий из среднеиндоарийских языков, и любые 




